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abroad
وسیع, بیرون از , خارج : معنی 

.های ایران به خارج میریزهآب رود: کد 

Definition  : overseas, internationally
Example: We always go abroad in the summer. 



abrupt
تند, ناگهان : معنی 

.آب رفت ناگهان همه چیز : کد 

Definition  : sudden

Example : Our conversation came to an abrupt end when 

George burst into the room. 



acceptable
قبول کردن, قابل قبول : معنی 

.رو روزنامه برای چاپ قبول کرد عکس بل: کد 

Definition  : permissible

Example : They are standards that provide a basis for 

consistent and acceptable minimal levels of quality, 

performance, safety, and reliability. 



acclaim
تحسین کردن: معنی 

رو هم شما تحسین میکنید ؟اِ کلم : کد 

Definition  : praise

Example : The film, which will be released in the UK later 

this year, has already won considerable acclaim in the US. 



actually
واقعا: معنی 

.واقعا بد دردیه کچلی : کد 

Definition  : truly

Example: Before you say something about somebody, 

make sure that you actually know the facts.. 



adverse
مخالف, برعکس : معنی 

.برعکس ادویه های هند شیرینه ادویه روسی : کد 

Definition  : unfavorable

Example: The most common adverse effects reported 

related to skin irritation and skin burning.



advice
مشاوره دادن, نصیحت کردن : معنی 

.عادی وایساگه نصیحت رو دوست نداری پس : کد 

Definition  : suggestion

Example: The salon also offers hairdressers advice on 

how to run their businesses better. 



attractive
جذاب: معنی 

.بزن تا جذاب بشیعطر اکتیو : کد 

Definition  : appealing

Example: The shop was full of attractive men buying 

Valentine's cards for their gorgeous women. 



autonomous
خودگردان, مستقل : معنی 

.خودرویی مستقل برای حمل ناموساتو ناموس : کد 

Definition  : independent

Example: The establishment of the University as an 

autonomous statutory body independent of Government is 

supported by many provisions in the University Act.. 



disapproval
تصویب نکردن, رد کردن : معنی 

.کردی و رفتیدیس ابرها رو ولردت میکنم چون : کد 

Definition  : objection

Example: Daniel pulled a face at Arthur, making clear his 

disapproval and dislike of Alicia's suitor. 



disruptive
در هم گسیخته, مختل کننده : معنی 

.اعصابم رو بهم ریختدسر رب : کد 

Definition  : disturbing

Example: At an early age he began to show signs of 

stubborn and disruptive behavior



haphazardly
تصادفی, اتفاقی : معنی 

.تصادفی به هم ریختهوافضا : کد 

Definition  : arbitrarily, carelessly

Example: The locations are all thoroughly, if rather 

haphazardly marked. 



ideal
دلخواه, ایده ال : معنی 

.همون ایه آل خودمونهایده آل : کد 

Definition  : perfect

Example: The pavement managing system to identify 

pavement conditions is an index of 10, with 10 

representing an ideal road surface



persistent
مقاوم  لجوج , بادوام : معنی 

.خیلی دختر مقاومی هست پرنسس : کد 

Definition  : constant

Example: The processes used affect the environment and 

generate persistent wastes, and the products themselves 

may have undesirable emissions and toxic effects. . 



wide
وسیع, عریض  , پهن : معنی 

!چه خیابون پهنی وای : کد 

Definition  : broad

Example: The big Canadian cut inside and, with a 

typically scrappy attempt, sent a deflected shot spinning 

wide of the left-hand post.. 



advanced
پیشرفته : معنی 

.رو که میبینه معنی پیشرفت رو میفهمهآدم فنس: کد 

Definition  : progressive

Example: The company says talks on its new 

development at an advanced stage. 



advent
ظهور:  معنی 

ظاهر نشد چرا  ؟وَنِت ماشین : کد 

Definitio arrival

Example: That does not mean that you cannot profit long-

term from the advent of the Internet. . 



advantage
مزیت دادن, فایده , مزیت : معنی 

.جز مزایای فوتبالهآوانتاژ : کد 

Definition  : benefit

Example: Against this may be made the argument that 

New Zealand already gains sufficient advantage from 

existing arrangements.



agile
زرنگ, چابک  , تند : معنی 

.کردن که به معنی چابکی نیستعجله : کد 

Definition  : nimble

Example: They are so agile when they move, thanks to 

their abundance of elastic muscles.. 



albeit
ولو اینکه , اگرچه : معنی 

.همعنی خانه میده ولی خب کلمه عربیالبیت اگر چه : کد 

Definition  : although

Example: Throughout this year retail sales have shown a 

rise, albeit a declining one, on levels of a year ago.. 



allow
اجازه دادن , رخصت : معنی 

.بابا اجازه هست  شب دیر تر بیامالو : کد 

Definition  : permit

Example: The scarf's purpose is to allow the bobbin case 

hook to get close to the needle eye and catch the thread to 

form a stitch. 



appealing
خواستنی , جذاب : معنی 

.خیلی جذاب هستنداپل گوشی های  : کد 

Definition  : alluring

Example: The dishes above are already designed to have 

appealing colors for beautiful presentation, so just put 

them together. . 



celebrated
مشهور , معروف : معنی 

.شخصیت معروفیه سرنته پیتی : کد 

Definition  : renown

Example: Whenever his celebrated opera performances 

leave him time, Heppner tries to fit in a recital.. 



contemporary
هم دوره , معاصره : معنی 

.هدر عصر معاصر با کشتی حمل میشکانتینر پر بار : کد 

Definition  : current

Example: It is a travelling show which builds on 

exhibitions held earlier to present contemporary works 

from both the East and the West.. 



distribute
توزیع کردن , تقسیم کردن : معنی 

.رو به شکل عادلانه تقسیم کندسر توت لطفا  : کد 

Definition  : dispense

Example: There are lots of people now employed in in big 

warehouses to distribute goods which would formerly have 

been distributed through retail outlets.. 



encourage
تشویق کردن : معنی 

.کردندمردمان یکدیگر را به کار نیک تشویق میآن کرج در : کد 

Definition  : encourage

Example: We hope it will encourage people who would 

normally not consider travelling by train.. 



energetic
فعال , پر تکاپو : معنی 

.باشه خیلی فعالهانرژی کسی که پر : کد 

Definition  : energetic

Example: It is therefore difficult to model the energetic 

costs of intermittent activity using standard methods. 



frail
نحیف, سست  , نازک : معنی 

.آلومینیومی  خیلی نازکهفویل : کد 

Definition  : fragile

Example: He was desperately frail , too weak to move 

his limbs but still strong enough to let out that cry which 

tears at every human heart.



refine
نتصفیه کرد/ خالص کردن ,پالاییدن : معنی 

.رو پالایشگاه تصیفه میکنهرافونه : کد 

Definition  : perfect

Example: Good investors continually refine their stock 

picking method, tweaking it here and there.. 



worthwhile
قابل احترام , ارزشمند : معنی 

.وسایل ارزشمند را بخشیدوارث ولی : کد 

Definition  : rewarding

Example: If I can change just one person's mind, then my 

speaking out will have been worthwhile.



enrich
غنی , توانگر : معنی 

.آدم توانگر تر به نظر میادبا ریش : کد 

Definition  : enhance

Example: The goal would be to improve body 

composition, increase muscle strength and enrich the 

quality of life.



intensify
سخت کردن , تشدید کردن : معنی 

.رو سخت تر کردندتنیسبرای حرفه ای تر ها : کد 

Definition  : heighten

Example: Gradually the relationship began to intensify 

and, in 1991, they married.. 



observe
مشاهده کردن , دیدن  : معنی 

.زیادی برای تولید برق داره آب زوردیدیم که : کد 

Definition  : notice

Example: Carefully observe someone whose 

gesticulation style you like. 



ongoing
در حال پیشرفت : معنی 

.در حال پیشرفت به سمت سوراخ استآن گوی : کد 

Definition  : current

Example: It is a widely held belief that continues to be a 

factor in their ongoing support of the war.. 



propose
طرح دادن, پیشنهاد کردن  : معنی 

.ندرا پیشنهاد کردپاپیروس دانشمندان برای نوشتن :کد 

Definition  : suggest

Example: Each commission will propose one candidate 

to fill each vacancy. . 



restore
به حالت اول , تعمیر کردن, پس دادن : معنی 

برگرداندن
.کردم تا سیستم به حالت اول برگرده ریستارت : کد 

Definition  : revitalize

Example: That is why I have returned to restore my clan 

to its glorious position that it once knew.. 



vital
ضروری , حیاتی  : معنی 

.ها برای سلامتی ضروری هستویتامین : کد 

Definition  : indispensable

Example: Among other major tasks, the liver detoxifies 

harmful substances, purifies your blood and manufactures 

vital nutrients. 



alter
تغییر دادن, جابه جا کردن  : معنی 

.  موقع پرواز تغییر بدهبالت رو : کد 

Definition  :modify

Example: This lining method is a nice clean one and has 

the advantage of letting you alter the vest if it doesn't fit 

correctly.



analyze
تجزیه و تحلیل کردن , انالیز کردن  : معنی 

.هم معنی آنالیز خودمون رو میده آنالیز : کد 

Definition  : examine

Example: Counselors try to analyze me but can't give my 

parents an explanation.. 



ancient
باستانی , قدیمی : معنی 

.رو بردار که خیلی قدیمیهآن شنل : کد 

Definition  : old

Example: My pinball skills were no longer celebrated, I 

was a has-been, a thing of the ancient past.. 



annoying
رنجش اور, مزاحم : معنی 

.خیلی مزاحم هم میشوندآن و اینگ : کد 

Definition  : bothersome

Example: He's very annoying talking about his dogs.. 



anticipate
بیرون , پیشی بینی کردن : معنی 

.رو پیش بینی کردند سیب آنتیدانشمندان کشف :کد 

Definition  : predict

Example: We anticipate his moves and prepare counter-

moves to exploit them. 



conform
وفق دادن , مطابقت دارن : معنی 

.پر شده با سایر مدارککن فرم تطبیق: کد 

Definition  : adapt

Example: In any particular situation, any 18 centers will 

do, even if they don't conform to this pattern.. 



detect
پیدا کردن , کشف کردن  : معنی 

.ها رو خودم کشف کردمدیکته : کد 

Definition  : notice

Example: I may be completely wrong, but I detect a faint 

whiff of arrogance and even racism in the Economist 

article.. 



defect
کاستی , عیب  : معنی 

.عیب و نقصی نداشت دف که اون : کد 

Definition  : wickedness

Example: The property is free from defect.. 



ambiguous
با ابهام , مبهم  : معنی 

.رو گرفت و یه آژیر مبهم رو پخش کردآمبولانس گاز : کد 

Definition  : vague

Example: He gives an ambiguous answer to his initial 

question



apparent
آشکار,واضح  : معنی 

.ما در کوچه خیلی واضح و تابلوئهآپارتمان : کد 

Definition  : visible

Example: There has been an apparent failure to contact 

or evaluate some of the children concerned. . 



arbitrary
اختیاری  , قرار دادی  : معنی 

.ها به صورت اختیاری با ما همکاری کردندعربی تر : کد 

Definition  : haphazard

Example: It also meant freedom from arbitrary power, 

which by 1792 was being routinely identified as the power 

of any king.



assert
حمایت کردن , دفاع کردن  : معنی 

.شدم که ازت حمایت کنماسیر تو : کد 

Definition  : declare

Example: They are conducted in order to assert authority 

and extend influence. . 



astounding
گیج , عجیب : معنی 

.عجیبی رو سر کلاس آورداستاد دیگ : کد 

Definition  : astonishing

Example: This was astounding news since York is such a 

vibrant and thriving city.. 



astute
ماهر , زرنگ : معنی 

.خیلی آدم زرنگیه استادت : کد 

Definition  : Perceptive , empower

Example: They are also astute at maintaining public 

sympathy by regularly deserting the picket lines to save 

lives. 



authorize
اجازه دادن , اختیار دادن : معنی 

.استفاده کنم اتو ریز مادر اجازه داد از :کد 

Definition  : let , allow

Example: However, they cannot authorize projects 

without the approval of the appropriate ethics 

committee.. 



deceptive
گول زننده , فریببنده : معنی 

.بوی فریبنده ای دارهدو سیب : کد 

Definition  : misleadingly

Example: Appearances are deceptive in these 
restaurants, which look like dingy pubs from the 
outside.. 



determined
معیین, قاطع  , مصمم : معنی 

.ماتریس رو بدست اوردمدترمینان قاطعانه : کد 

Definition  : resolute

Example: Certainly the final score does no justice to a 

determined display. 



resilient
ارتجاعی , منطعف: معنی 

.خیلی منعطف هست رازی لنت : کد 

Definition  : tenacious

Example: Children can be remarkably adaptable and are 

more resilient to trauma than older generations.. 



tempt
وسوسه شدن , هوس کردن : معنی 

.هوس  تحریم به سرش زدهترامپ : کد 

Definition  : entice

Example: Jobs that involve entertaining may tempt you to 

drink more than you intend. 



elicit
دناستخراج کر, بیرون کشیدن , در آوردن : معنی 

.رو بیرون آوردآلیس تست : کد 

Definition  : extract

Example: His name isn't going to elicit a positive reaction 

- it hasn't for over a year now.. 



forbid
ممنوع : معنی 

.ممنوعه اربیت جودن آدامس : کد 

Definition  : ban

Example: Environmental laws forbid alteration of the 

coast.



petition
داد خواست  , در خواست کردن  : معنی 

.یک درخواست فرستادیم پتک شن برای : کد 

Definition  : appeal

Example: They want the Supreme Court to overturn the 

decision and have submitted a petition for a writ of 

certiorari.



relinquish
چشم پوشی , ول کردن, ترک کردن : معنی 

.رو ترک کردندلیگشون فوتبالیست ها : کد 

Definition : abdicate

Example: There is no evidence of her ever wishing to 

voluntarily relinquish the post.. 



amaze
تعجب, متعجب ساختن : معنی 

.خوب غذا همه رو متعجب ساختمزه : کد 

Definition : astonish

Example: Football's incredible ability to throw up 

surprises never ceases to amaze me.. 



baffle
گمراه کردن, گیج کردن  : معنی 

.حیوانات گیجی هستند بوفالو : کد 

Definition : puzzle

Example: Would they do a complete about-face and 

baffle everyone?. 



bear
(خرس),تحمل کردن, بردن , حمل کردن  : معنی 

.که نمیتونه بار حمل کنهپیر : کد 

Definition : tolerate, contain carry

Example: No one really came to that dump to eat, so she 

was never really that busy, but work got so monotonous 

that with every passing day it seemed like she wouldn't be 

able to bear it. . 



block
سد شدن  بند اوردن, انسداد , بلوک : معنی 

..یدهم همونه بلاک تلگرامه که طرف رو مسدود مکنبلاک : کد 

Definition obstruct

Example: The parked cars block the road and leave 

nowhere for anyone to pull in.” he said.. 



blur
تیرگی, لکه , تیره و تار کردن  : معنی 

.ها  تیره و تار هستند بلور : کد 

Definition : cloud

Example: : His novels blur the boundaries between 

criticism and fiction.. 



brilliant
باهوشی , زیرکی  : معنی 

.داره خیلی باهوشه برلیانس کسی که : کد 

Definition : radiant

Example: We'll definitely keep an eye on your brilliant 

caree!. 



caution
,احیاط : معنی 

.که میری خیلی احتیاط کن کاشان : کد 

Definition : warn

Example: Rather, love, and its consequences, is seen as a 

valuable goal, but one to be pursued with caution and 

handled with care. 



challenge
به مبارزه طلبیدن , چالش : معنی 

.بکشید تا قوی تر بشید چالش خودتون رو به  : کد 

Definition : dare

Example: My uncle took up the challenge and bolted out 

to the rescue. 



delicate
ظریف , نحیف : معنی 

.نحیف هست رو نشکنید تو رو خدا دلی که : کد 

Definition : fragile, 
Example: Of delicate health, he was constantly ill and in 

pain in the last ten years of his life.



enhance
بهبود دادن, بالا بردن  : معنی 

.که آسانسور گذاشتیم آن هست برای بالا بردن : کد 

Definition : strengthen

Example: After all, governments are supposed to be there 

to enhance our quality of life. 



intrigue
توطئه کردن, دسیسه چیدن : معنی 

.ها رو بچین این توری گوی برای توطئه : کد 

Definition : fascinate

Example: The cabinet was a nest of intrigue. 



persuade
وادار کردن, متقاعد کردن : معنی 

.های ایران رو نمیشه متقاعد کرد پرستو : کد 

Definition : convince

Example: He did everything he could to persuade the 

police that he was the robber. 



replace
جایگزین کردن: معنی 

.رو جایگزین کردیم روی پلیس ماسک های : کد 

Definition : substitute

Example: This is required to replace older medicines that 

will eventually face competition from generic 

substitutes.. 



shed
انداختن, ریختن : معنی 

.قهره رو ریخت روی کیبرد شیدا : کد 

Definition : discard

Example: That could allow it to shed jobs without adding 

to its fixed costs.



unique
بی همتا, بی نظیر : معنی 

.اصلا بی نظیرهیکه یکه کارت : کد 

Definition : rare

Example: They employed the unusual, if not unique , 

move of boycotting their own executive meetings.



chiefly
مخصوصا, عمدا : معنی 

.ها عمدا زندگی ما رو نابود کردندچی ؟ آفت : کد 

Definition : mostly

Example: An audience consisting chiefly of women 

between the ages of 18 and 54



coarse
خشن, بی ادب : معنی 

.میزارن خیلی خشن هستند کورس راننده هایی : کد 

Definition : rough

Example: Elderly people often describe the hard days of 

the past with examples of how they struggled with 

inadequate and coarse food.



commonplace
معمولی, پیش پا افتاده : معنی 

.از وسایل پیش پا اتفاده هست کمد لباس : کد 

Definition : frequent

Example: If you think buffets are commonplace and 

boring, just try the beverage buffet.



comparatively
تطبیقی, مقایسه ای : معنی 

.رو با اناناس مقایسه کنکمپوت ریواس : کد 

Definition : relatively

Example: The latest generation of drugs that are 

comparatively cheaper offer great promise.



complex
پیچیده : معنی 

.وسیله پیچیده ایه کمپرسی : کد 

Definition : complicated

Example: The vehicle has four wheels all connected by 

complex machinery that simple minds like ours can't begin 

to describe.



conventional
سنتی, قراردادی : معنی 

.جز قراردادهای ما نیست کامیون شل : کد 

Definition : traditional 

Example: Of course, conventional training wisdom 

doesn't condone this.



curious
فضول , کنجکاو : معنی 

.کنجکاو شدم ببینمشون کو یاس : کد 

Definition : peculiar, 
Example: She closed the door behind him and watched, 

curious to know who would do this. 



exceedingly
, به حد زیاد : معنی 

.به حد زیادی جذابه عکس دینگو : کد 

Definition : extremely, 
Example: Both teams looked exceedingly sharp even 

after the two and a half week Christmas break.



exclusively
,منحصرا : معنی 

.رو منحصرا به قاضی نشون دادم عکس سیلی : کد 

Definition : restrictively, 
Example: Do you think that this kind of expression is 

exclusively the product of an urban setting?



immense
بیکران, وسیع : معنی 

.آپارتمان های وسیع خیلی مهمه ایمنی : کد 

Definition : massive,
Example: He certainly used it in the sense of destiny that 

is carved out by immense human efforts.



indeed
واقعا, حقیقتا : معنی 

.حقیقتا در اختیار انسانهای باتلاشه آینده : کد 

Definition : truly, 
Example: For those who have dived upon an untouched 

shipwreck the experience is described as very moving 

indeed.



rigid
جدی, سفت و سخت : معنی 

.با جدیت ماموران ایران بازداشت شدریگی : کد 

Definition : stiff, 
Example: By being so rigid , he is unable to adapt and 

trust.



routine
روزمره, روتین : معنی 

.همون روتینیه که خودمون به کار میبریمروتین : کد 

Definition : ordinary, 
Example: Inside and outside the house the same routine 

was followed as in the previous year



sufficient
,کافی : معنی 

.به اندازه کافی موجودهصافی شن : کد 

Definition : adequate, 
Example: These were necessary but not sufficient 

conditions for the end of the old regime.



visible
قابل روئیت , مرئی : معنی 

.همه جا رویت میشهزبل آدم  :کد 

Definition : extant, 
Example: She hasn't got a bad back or broken leg or 

some other easily visible form of injury. 



appropriate
,  مناسب : معنی 

.کردمرو پرو لباس های مناسب : کد 

Definition : proper, 
Example: But it still wouldn't be appropriate to make a 

big deal of the fact that I have a famous father.



clarify
واضح کردن, شفاف کردن : معنی 

.بهش اضافه میکنندکلر رو برای شفاف کردن آب : کد 

Definition : clarify, 
Example: Further careful epidemiological research is 

needed to clarify who benefits most from such treatment. 



confirm
تصدیق کردن , تایید کردن : معنی 

.نکن تا تاییدت کنمکفریم : کد 

Definition : overseas, 
Example: As for the manipulation of final salary pension, 

I can confirm that is true.



conceal
,پنهان کردن : معنی 

.ماشین برای پنهان کردن وسایل هست کنسول : کد 

Definition : hide, 
Example: They were at great pains to conceal that 

information from the public. 



constantly
مدام , دایما : معنی 

.نه رو پخش میککنستانتین تلویزیون دایما فیلم : کد 

Definition : continually, 
Example: He was constantly on her mind.



convenient
درست, مناسب : معنی 

.وسیله مناسبی هست کامیونت برای حمل بار  : کد 

Definition : suitable, 
Example: This is timely and convenient for patrons, and it 

saves a great deal of staff time and attention. 



core
مغز چیزی, هسته : معنی 

.زمین خیلی داغه کره هسته : کد 

Definition : nucleus, 
Example: I told you again that you were the reason Adam 

ate the apple and its core .



critical
وخیم, بحرانی : معنی 

.مخصوص کارهای بحرانی رو گم کردیم کارتابل : کد 

Definition : dangerous, 
Example: : The second younger couple was so seriously 

injured that they were airlifted to Hamilton General 

Hospital in critical condition. 



distort
از شکل اصلی درآمده, ناهموار , کج  : معنی 

.ظالمان خیلی کج و نامفهمومه دستوارت : کد 

Definition : deform, 
Example: By taking this stand they are choosing to 

deliberately distort my views.



diverse
مختلف , گوناگون : معنی 

.به کمک ابزارهای گوناگون شکست دادیم دیو را : کد 

Definition : different, 
Example: Thus, studies of asthma in racially diverse 

populations appear to be warranted.



prosperous
پیروز, موفق : معنی 

.موفق شد در لیگ قهرمان شود پریسپولیس : کد 

Definition : thriving, 
Example: An inventory taken at the time shows a very 

prosperous society. 



purposefully
هدفمند, مناسب : معنی 

.مناسب رو برای پایان نامه پیدا کردم پروپوزال : کد 

Definition : deliberately, 
Example: He set off for the pasture with a purposeful 

stride . 



reveal
آشکار کردن, فاش کردن : معنی 

.اینجا  فاش کردن مفاسد اقتصادیه روال : کد 

Definition : manifest, expose, display

Example: The reveal about his past is one of the greatest 

treats Mad Men has to offer this season.



theoretical
علمی , نظری : معنی 

.اونوریا همون تئوریه خودمونه تئوری : کد 

Definition : hypothetically,
Example: This is not to suggest that research is entirely 

dictated by theoretical concerns. 



scarcely
, به ندرت : معنی 

.گیردبه ندرت به فیلمهای غیر آمریکایی تعلق میاسکار : کد 

Definition : rarely, 
Example: She wraps one leg around the other and 

scarcely pauses for breath before elaborating. 



accelerate
شتاب دادن, سرعت دادن : معنی 

.رو به سرعت پخش کردند عکس رلت : کد 

Definition : hasten, 
Example: Biotechnology will continue to advance and its 

rate of advance will accelerate . 



crack
ترک, شکاف : معنی 

.دیوار خیلی خطرناکه ترک ( کرک و ترک :  ) کد 

Definition : fracture, 
Example: Could the Guardian's crack team of theatre 

experts give the show an instant makeover and turn its 

fortunes around? 



create
خلق کردن, ساختن : معنی 

.ها رو من ساختم کارت : کد 

Definition : produce, 
Example: If these bodies are left around any longer they 

will create disease and bring harm to the people.



creep
سینه خیز رفتن, خزیدن : معنی 

.ها رو زمین می خزند کرم : کد 

Definition : crawl, 
Example: An attempt to prevent this slow creep of 

costs.. 



crush
له شدن, خرد کردن : معنی 

.خرد کردنه سبزیجاتهکارش : کد 

Definition : grind, 
Example: No, don't read anything into that, I don't have a 

crush on my best friend, I'm not that sadly tortured, but I 

can admit he is cute. 



cultivate
زراعت, کشت کردن : معنی 

.مزارع کشاورزی پیدا شدکلت وی توی : کد 

Definition : grow, 
Example: : Farmers grow loose flowers in open fields, but 

cultivate cut flowers under controlled conditions.



dictate
با صدای بلندخواندن, دیکته کردن : معنی 

.رو بده اینوردیس ته دیگ با صدای بلند گفت : کد 

Definition : impose, 
Example: What's important is that we not try to dictate to 

companies how they run their labor policies in this 

country.. 



distinguish
تشخیص دادن: معنی 

.برای تشخیص علائم خارجی است دست و گوش : کد 

Definition : discriminate, 
Example: Pinker suggests that our love of music may 

have developed out of a similar evolutionary need to 

distinguish different sounds.



flaw
تندباد, عیب و نقص : معنی 

.برای سلامتی هیچ عیبی نداره فلافل : کد 

Definition : fault, flaw, defect, blemish

Example: After a few days of use I can't flaw the actual 

display at all. 



harvest
حاصل, نتیجه , محصول : معنی 

.هار است محصول اون باغ : کد 

Definition : product, crop, production 

Example: Strict and complex regulations control all 

aspects of the harvest and production.. 



mirror
بازتاب, آینه : معنی 

.که سر سفره قرار بگیره میره آب و آینه : کد 

Definition : reflect, 
Example: The young man saw himself in the mirror 

behind the bar



obtain
, بدست آوردن : معنی 

.کردم و سلامتی رو بدست آوردم آب تنی:  کد 

Definition : gain, 
Example: I had to obtain permission from her father. 



particle
ذره,  ریزه, خرده : معنی 

.گنده از هزار تا ریزه میزه بهترهپارتی کله : کد 

Definition : fragment, 
Example: He agrees without hearing the least particle of 

evidence.



settle
مقیم کردن, اسکان دادن : معنی 

ارج رو وقتی اینجا ساکن بود دیدم ایران به خست علی : کد 
.میریزه

Definition : colonize, 
Example: They rely heavily on international agreement to 

settle problems.



transport
انتقال دادن, حمل کردن : معنی 

.برای حمل و انتقال کالاست رانزیت ت: کد 

Definition : carry, 
Example: The story is a family affair against a backdrop 

of dirty dealings in the underground transport system.



accurate
صحیح , دقیق : معنی 

.تنظیمات دقیقی داره که باید رعایت بشهآکواریوم : کد 

Definition : precise, 
Example: Police say the weapon used in the shootings 

was likely an assault rifle or a hunting rifle, accurate up to 

650 meters. . 



classify
مرتب کردن, دسته بندی : معنی 

.های دسته بندی شده بیشترهکلاس فایل : کد 

Definition : arrange, 
Example: And if allowed, they will classify the documents 

for 100 years.. 



currency
واحد پول, پول : معنی 

.ساله پول کارش رو نگرفتهکارن سی : کد 

Definition : money, 
Example: No claim had been made during the currency of 

the policy. . 



deep
گود, عمیق : معنی 

.انگلیش  و انگلیسی عمیقدیپ یادگیری زبان با : کد 

Definition : thorough, 
Example: She was taking very little bites of food and 

looked very deep in thought.



dense
چگالی, انبوه , متراکم : معنی 

.برای جدا کردن مواد متراکم استفاده میشودپنس از : کد 

Definition : thick, 
Example: As it turns out, your ears are particularly dense 

with these pressure points. 



depend on
بستگی داشتن, وابسته بودن : معنی 

.بستگی دارهدیپلمه ها همه چیز به : کد 

Definition : trust, 
Example: : It all depends on you.



dim
کم نور , تاریک : معنی 

.در مکانهای تاریک زندگی میکنه دیو  : کد 

Definition : faint, 
Example: Eventually I could make out a dim figure ahead 

of me



display
نمایش دادن: معنی 

.رو نمایشی روی میز گذاشته بودنددیس پلو : کد 

Definition : exhibit, 
Example: The display of wealth is the most important 

way to show a superior position in society. 



export
بیرون فرستادن, صادر کردن : معنی 

.آخر فیلم رو بیرون فرستادیم عکس پارت: کد 

Definition : foreign sales, 
Example: The other is an initiative to boost the export of 

renewable energy technologies to developing countries. 



gigantic
غول پیکر, عظیم : معنی 

.خیلی عظیم وغول پیکره جای گند : کد 

Definition : enormous, 
Example: Over at the machinery section, farmers gazed 

longingly at some of the latest gigantic tractors.



impressive
مفید, موثر : معنی 

.رو یادت باشه حتما بخوریاین پر سیب : کد 

Definition : imposing, 
Example: His achievement is all the more impressive 

given the in limitations of the chosen media. 



lasting
با دوام: معنی 

.با دوام  ایرانی خریدملاستیک چهار حلقه : کد 

Definition : enduring, 
Example: He was not able to establish a lasting dialogue 

with the United States at that point, however.



treasury
گنجینه, خزانه : معنی 

زندگی ماست تراژدی خزانه خالی : کد 

Definition : bank, 
Example: Any excess money is stored in gold or silver in 

the country's treasury and saved for times of war. 



uniform
یکنواخت کردن, یک شکل, یکدست : معنی 

.ها لباس های یکدست و یک شکل هستندیونی فرم : کد 

Definition : consistent, 
Example: I quickly change into the uniform shirt front-end 

assistant manager Patrick loaned me; I didn't want to wear 

it out on the street.



vibrant
به تپش درآمدن, لرزان : معنی 

.بود  و به شدت میلرزیدویبره موبایلم روی : کد 

Definition : trembling, 
Example: Her voice was vibrant and rich as before, but 

with a strange seriousness that she had not expected.



distinct
مجزا, متفاوت : معنی 

.با سایر دیس ها متفاوتهدیس تنگ : کد 

Definition : definite, 
Example: There are two separate and distinct conditions 

for the exercise of the discretion created by that provision.



dominant
چیره, مسلط : معنی 

.که فقط تو بر ما مسلطیدامنت دستم به  : کد 

Definition : major, 
Example: One dominant suppressor was identified 

among the 112 suppressors characterized. 



drab
, کسل کننده : معنی 

.خیلی کسل کننده هستدرب عکس روی : کد 

Definition : prostitute, slut, drowsy, ashy 

Example: We captured nine drab males and nine bright 

males from each site. 



dramatic
نمایشی, دراماتیک : معنی 

.یعنی همون نمایشی و درامدراماتیک :  کد 

Definition : emotional, internationally
Example: : Then I guess he was always a dramatic kid, he 

did a really impressive dyeing scene.



elaborate
به زحمت درست شده, استادانه : معنی 

.نبری به زحمت آرایشش کردماِ لبتو : کد 

Definition : complex, 
Example: This travel involves elaborate planning and 

discussions about eating. 



exceptional
استثنائی: معنی 

.به صورت استثنائی خطناکهایکس پشت ال قرص : کد 

Definition : phenomenal, 
Example: Ted was a remarkable and exceptional man, 

who just happened to also live for 106 years. 



hazardous
پرخطر, خطرناک : معنی 

.برای بچه ها خطرناکههزاردستاندیدن فیلم : کد 

Definition : dangerous, 
Example: Hairdressing is one of the occupations most 

hazardous to the skin



minuscule
خرد, کوچک : معنی 

.خیلی کوچیکهمینو اسکول : کد 

Definition : tiny, 
Example: Some snakes, such as pythons, retain tiny leg 

bones, which may be visible as minuscule claws at the 

base of the tail.



prime
زبده, نخست , بهترین : معنی 

.ریخت پرهام یه آدم زبده رو دیدم و  : کد 

Definition : outstanding , best 

Example: Cuts with the choice label have less fat than 

prime , and select cuts even less.



rudimentary
ابتدایی, مقدماتی : معنی 

.ایران است که به ابتدای خلیج میریزدرودی منتهای : کد 

Definition : basic, 
Example: When I first got into it, the visual language of 

television animation was very, very rudimentary.



sensitive
حساس : معنی 

.بلیط گرفتیم 9ساعت  tvسانس برای  : کد 

Definition : delicate, 
Example: The perianal area can be highly sensitive to 

perfumes, soaps, clothes, fabrics, dietary intake and 

superficial trauma.



superficial
صوری, ظاهری : معنی 

.دکور صوری خوبی داره سوپریه فرشید : کد 

Definition : shallow, 
Example: They were treated for smoke inhalation and 

superficial burns.



terrify
وحشت زده: معنی 

.همه رو به وحشت میندازهترافیک : کد 

Definition : frightening, 
Example: He increasingly tries to terrify them rather than 

reassure them.



vigorous
نیرومند, پر زور : معنی 

.ببین چقدر پر زوره فیگور رو : کد 

Definition : strong, 
Example: We are committed to a healthy and vigorous 

debate at the state level in which the people decide, not 

judges.



dormant
ساکت, خوابیده : معنی 

.رو شونه کن موهات خوابیده دور موهات  : کد 

Definition : asleep , sleeping, silent

Example: The plant sets fruit between July and 

September and it becomes dormant in early October.



amenity
ملایمت, نرمی : معنی 

.رو باید به ملایمت به صاحبش برگردونیامانتی : کد 

Definition : convenience, 
Example: The prospects of severely congested streets, 

increased health problems and loss of amenity in the city 

are real concerns.



destroy
ویران کردن, نابود کردن, خراب کردن : معنی 

.هدست گذاشتن باعث خرابی بیشتر میشدست روی : کد 

Definition : ruin, 
Example: They forget to tell you of this pain, the kind that 

will eventually overwhelm and destroy you.



disperse
دنپراکنده ش, پریشان کردن, متفرق شدن: معنی 

.غذا لشگر رو متفرق کرددیس پرس : کد 

Definition : circulate, 
Example: We had such hot weather and there wasn't a lot 

of wind to disperse it.



dwelling
اقامت گزیدن, ساکن بودن : معنی 

.کردن  هر دو نفر مدتی در شهر ساکن شدنددو اِل برای : کد 

Definition : house, 
Example: Many residents of the settlement strive to 

make their dwellings habitable.. 



element
اساس, اصل , عنصر : معنی 

.ه بخاری یکی از عناصر اصلی اون محسوب میشالمنت : کد 

Definition : component

Example: However, if a proton is added to the hydrogen 

atom, a new element , helium is created. 



elementary
ابتدایی, اقدماتی: معنی 

.برای بخاری بچه های ابتدایی میخوامالمنتا رو : کد 

Definition : primary

Example: Finally, at the base of the educational pyramid, 

were the parish schools, providing a one-year elementary 

course.



eliminate
حذف کردن: معنی 

.رو حذف کرداِلی مینا : کد 

Definition : delete, 
Example: If we could eliminate stress, would we 

eliminate a lot of disease?



emphasize
تاکید کردن: معنی 

.اه گرفتیلباسی که این قدر تاکید کردم و اشتبحیف سایز: کد 

Definition : highlight, 
Example: I can't emphasize enough how important it is to 

pay attention to your body.



encircle
حلقه زدن, احاطه کردن : معنی 

.دور شهر ما حلقه زدنداین سیرک : کد 

Definition : surround, 
Example: While I was washing up the coffee cups I felt a 

pair of arms encircle my waist and a head lean on my 

shoulder.



erratic
دمدمی مزاج, متغیر : معنی 

.اینه که خیلی دمدمی مزاجیایرادت : کد 

Definition : inconsistent, 
Example: Her blood pressure resumed its former erratic 

pattern.



exaggerate
گزاف گویی, مبالغه آمیز : معنی 

.خورد از بس مبالغه کردی اگزوز جر : کد 

Definition : overstate, 
Example: No one dragged their rivals to the court; there 

were very few exaggerated claims. 



mention
اشاره کردن, ذکر کردن , ذکر , یاد: معنی 

.مواردی رو به من یاد آوری کرد منشی : کد 

Definition : remark, 
Example: In its defense, the book does very briefly 

mention these events on an earlier page.



pier
بندرگاه, اسکله : معنی 

.را در اسکله ملاقات کردم پیر پدری : کد 

Definition : dock, 
Example: The shops weren't as good, there were no 

amusement arcades and no pier or beach. 



prevalent
متداول, رایج , شایع : معنی 

.به صورت متداول با هم دیدار داشتندپری و ولی : کد 

Definition : commonplace, 
Example: One of the most prevalent crimes in wide-open 

areas like Wiltshire is theft from cars. 



release
آزاد کردن,رها کردن : معنی 

.را آزاد کردندرالی در کشور همسایه : کد 

Definition : free, 
Example: The cinema release is planned for next year.



benefit
منفعت, مزایا : معنی 

.به نفعته : کد 

Definition : assist, 
Example: He has spent his entire political career fighting 

every significant environmental program that would benefit 

our nation. 



blind
کور, نابینا : معنی 

.ها ممکن است نابینا باشند بلند : کد 

Definition : unaware

Example: The blind covering the reception window was 

firmly down.



broaden
وسعت داشتن,  پهن کردن : معنی 

.و پهن کردند بردن فرش رو  : کد 

Definition : enlarge, 
Example: Efforts to broaden classical music's appeal.



burgeon
جوانه زدن, هدف : معنی 

.جوانه زدندبروجن بذرهای کشاورزان : کد 

Definition : thrive, 
Example: The Vietnam anti-war movement began to 

burgeon in 1965. 



conspicuously
ظاهری, آشکارا : معنی 

.رو به  صورت آشکارا دزدیدندکامیون یو اس پی: کد 

Definition : noticeably, 
Example: : Construction, however, was a conspicuous 

exception to the general good news.



demand
تقاضا, درخواست : معنی 

.تقاضا کرد دمنده شرکت چند عدد : کد 

Definition : insist, 
Example: : The nonsmokers could demand what they 

wanted in exchange for their rations. 



endorse
امضا کردن: معنی 

.نامه ها رو امضا کرد دَرسا : کد 

Definition : support, 
Example: Why do consumers care if celebrities endorse a 

product? 



enormous
عظیم, بزرگ : معنی 

.همان روز بزرگ است این امروز : کد 

Definition : tremendous, 
Example: It is an enormous pressure he shoulders with 

good grace and a sense of responsibility



entirely
کاملا, کلا : معنی 

.کاملا از کار افتاده است این تایر اِلی : کد 

Definition : thoroughly, 
Example: The action takes place almost entirely in his 

house, and on a ruined wall overlooking a lake. 



erode
ساییده شدن, فرسایش : معنی 

.ها باعث فرسایش خاک شده اند این رود: کد 

Definition : deteriorate, 
Example: That could erode overall confidence in the 

economy and undermine the spending and investment 

needed to get it moving.



evaporate
بخارشدن, بیخیر شدن : معنی 

.باعث بخار شدن زندگی ها شده استاین وافور : کد 

Definition : disappear, 
Example: This gets the oil hot enough to evaporate any 

moisture.



recover
بهبود یافتن: معنی 

.یشهفلش باعث بهبودی و بازگشت به حالت اول مریکاوری : کد 

Definition : retrieve, 
Example: It can take many years to recover from the 

death of a loved one.



reportedly
بر اساس گزارش: معنی 

.کردم و کارت رو گزارش کردمریپرتت توی تلگرام :کد 

Definition : rumored, 
Example: She's reportedly unhappy about the article.



shift
تغییر کردن, تغییر دادن : معنی 

.کاری خودم رو با دوستم تغییر دادم شیف : کد 

Definition : switch, 
Example: You'll learn not to get distracted when the car is 

about to shift into top gear.



suffer
رنج کشیدن, تحمل کردن : معنی 

مل کنهباید رنج زیادی رو برای رسیدن به مقصد تحمسافر : کد 

Definition : endure, 
Example: France will no longer suffer the existing 

government. 



dignitary
شخص بزرگ: معنی 

.رو برای شخص بزرگ آماده کردیمناهار دیگ : کد 

Definition : notable, 
Example: One of our guys rolled his oversize truck on a 

residential street in front of a visiting dignitary .



crucial
وخیم, بسیار سخت : معنی 

.عواقب بسیار سختی برامون داره کار شل : کد 

Definition : critical, 
Example: Everyone was aware that those games weren't 

crucial , and it was just the group stage. 



elude
دوری کردن, پرهیز کردن : معنی 

.دوری کردآلوده باید از مواد : کد 

Definition : evade, 
Example: The most important thing to do now was to 

second guess their pursuers and elude capture. 



evident
آشکار, بدیهی , ظاهر : معنی 

.که به صورت آشکار سیگار میکشیدیاِ وا دیدنت : کد 

Definition : apparent, 
Example: That flaw was evident in the first half yesterday 

but was rectified almost immediately



exhaust
خسته , اگزوز : معنی 

.پیکان خستهاگزوز : کد 

Definition : deplete, 
Example: Designed with smokeless exhaust diesel 

engines aided by gas turbines, air pollution is kept minimal. 



extensive
وسیع, پهناور : معنی 

.بسیار پهن و بزرگ استعکس استیو : کد 

Definition : comprehensive, 
Example: The Marine Institute has just completed an 

extensive refurbishment at its facilities.



face
مواجه شدن, روبه رو شدن, صورت : معنی 

.مدارن مواجه بشفیس اصلا دوست ندارم با ادمایی که : کد 

Definition : confront, 
Example: Her smile faded slowly as she saw her father's 

face turn serious.



facet
, شکل : معنی 

.به شکل مثلثه فکَِت : کد 

Definition : form, shape, figure, 
Example: Isn't this a normal facet of business daily life?



hero
دلاور, قهرمان : معنی 

.قهرمان به میدان آمدهورا : کد 

Definition : idol, 
Example: She's as strong and likable a female character 

as Davy is a male hero , making this a perfect bookend to 

book one.



inaccessibility
عدم دسترسی: معنی 

.ماست چرا اجازه دسترسی نمیدیداین عکس بلیط : کد 

Definition : remote, 
Example: How many sales have you missed because the 

work is inaccessible?



obvious
ظاهر, آشکار : معنی 

.آب وایسی واقعا میتونی به صورت آشکار روی : کد 

Definition : evidently, 
Example: He'd seemed astounded, but poor Ryan had 

been making himself painfully obvious.



predictable
قابل پیش بینی: معنی 

.کاملا قابل پیش بینی بودپر دیکته تکلیف : کد 

Definition : expectedly, 
Example: They observe all the rules and expect others to 

do likewise, and can be very predictable



solve
رفع کردن, حل کردن : معنی 

.کنید صلح برای حل مشکلات بهتر است : کد 

Definition : resolve, 
Example: He is hoping to work with others such as the 

town council to try to solve the problem in various ways.



suitable
سازگار, مناسب : معنی 

.برای مواقع بحرانی مناسب است صوت بالا : کد 

Definition : appropriate, 
Example: The big supermarkets could do more to 

suggest suitable wine and food partnerships.



extremely
افراطی, بیش از حد : معنی 

.پیش بیش از حد درس خودندمعکس ترم : کد 

Definition : extra, 
Example: This is an extremely difficult thing to do.



ample
وسیع, پهناور , فراخ : معنی 

.رو باید در منطقه وسیع باسن تزریق کردآمپول : کد 

Definition : sufficient, 
Example: Her ample body became a sign of financial 

abundance afforded by the upper class. 



arid
بی لطف, بی روح , خشک : معنی 

.خیلی خشکه آردی گز : کد 

Definition : dry, 
Example: The arid land of this autonomous republic 

supports a nomadic lifestyle.



avoid
دوری کردن, اجتناب کردن : معنی 

.چرا از من دوری میکنی اِی وای : کد 

Definition : avert, 
Example: If enough people avoid the place of the robbery 

or the assault, the problem will go away.



defy
مخالفت کردن, به مبارزه طلبیدن : معنی 

.بهترین روش به مبازره طلبیدنهدفاع : کد 

Definition : resist, 
Example: It is in the nature of disaster to defy 

representation.



enact
نبه شکل قانون در آورد, تصویب کردن : معنی 

.زدن برای تصویب قوانین واجبهعینک : کد 

Definition : legislate, 
Example: The French Revolution was an attempt to enact 

his ideas.



even
متعادل, زوج, هموار کردن, حتی : معنی 

.حتی برای هموار کردن هم به کار میرهاین وان : کد 

Definition : equitable, 
Example: equitable



feign
جعل کردن, وانمود کردن : معنی 

.کشته شدهفین وانمود کردند که امیرکبیر در حمام : کد 

Definition : simulate, 
Example: The next day I decide that I can probably safely 

show up at anytime and feign having made an 

appointment. 



fertile
پرثمر, بابرکت : معنی 

.خیلی مدل با برکتیهفر طلایی  : کد 

Definition : rich, 
Example: The lake, however, has become a fertile subject 

of debate for joggers and authorities, who blame each 

other for the decaying of the water body.



freshly
طراوت, تازگی : معنی 

.به تازگی نقش های با طراوتی پیدا کردندفرش اِلی: کد 

Definition : recently, 
Example: At the moment, with the scandal freshly broken, 

everyone seems to be blaming everyone else.



function
عملکرد, تابع : معنی 

.تابع قلبشونهفکشون : کد 

Definition : role, 
Example: These factors are a function of sampling effort 

and sampling strategy.



fundamental
پایه ای, اساسی : معنی 

.استیک مسئله طلایی در بین افراد ثروتمندفندک طلا : کد 

Definition : essential, 
Example: Some theoretical issues and fundamental 

material problems remain, however.



indiscriminate
بدون تبعیض, کورکورانه : معنی 

.دهرو بدون تبعیض تحویلشون باین دیس کریمینا : کد 

Definition : arbitrary, 
Example: Both areas were crowded and the results were 

indiscriminate casualties



selective
برگزیده, انتخابی : معنی 

.گزینه انتخابی برای بدن استسلول اکتیو : کد 

Definition : discriminating, 
Example: : However, at the research level there's no 

alternative to a proper selective process



spacious
وسیع, جادار , فراخ : معنی 

.خیلی جادار بوداسبش زین : کد 

Definition : expansive, 
Example: The rooms are spacious and five have 

balconies with spectacular mountain views.



withstand
مقاومت کردن , تحمل کردن  : معنی 

.تحمل زیادی میخوادوینستون کشیدن سیگار : کد 

Definition : tolerate

Example: In so far as possible, the houses will be 

designed to withstand earthquakes.. 



durable
پایا, مقاوم  , با دوام  : معنی 

.یمحرکت کرددور و بالا برای یافتن جای مقاوم به سمت : کد 

Definition : sturdy

Example: He also wears durable yet comfortable black 

nylon pants and thick sneakers.. 



favor
مرحمت, خوبی , مرحمت کردن : معنی 

.خوبی دوستان بی نظیره فواره : کد 

Definition : support

Example: The fact is that conservative voters favor 

conservative politicians.. 



gain
منفعت , سود  : معنی 

.زدن به سود و منفعتمونگند : کد 

Definition : attain

Example: I'm angry that a company is out there selling my 

personal information for monetary gain.. 



generate
به وجود اوردن , تولید کننده  : معنی 

.کارش تولید برقهژنراتور : کد 

Definition : create

Example: The Austrians have voted not to generate 

electricity from nuclear power stations.. 



halt
متوقف شدن , سکته  : معنی 

چطوره ؟حالت بعد از سکته : کد 

Definition : stop

Example: She had pressed the bell indicating that she 

wanted the bus to halt at the next stop where she would 

disembark.. 



handle
مدیریت کردن  , انجام دادن  : معنی 

.باشیمهم دل مدیریت درست یعنی  با هم : کد 

Definition : manage

Example: Its lack of depth makes it more difficult each 

year to handle the newer, larger and deeper vessels plying 

the southern African route.. 



harbor
بندر گاه, پناه بردن , پناهگاه  : معنی 

.به تو پناه آوردم ناآمیدم نکردی هر بار : کد 

Definition : shelter

Example: Ports that usually average 30 to 35 ships in 

harbor , now have 60 to 65.. 



harmful
زیان اور  , مضر  : معنی 

.بسیار مضر و زبان آور استآرم فویل : کد 

Definition : unhealthy

Example: We must protect children from potentially 

harmful material.. 



insignificant
قلیل, نا کافی , نا چیز  : معنی 

.که خیلی برای ما کمهاین سینی فندک : کد 

Definition : meaningless

Example: Never believe that you are too insignificant to 

make a difference. 



mysterious
اسرار امیز , مرموز : معنی 

.ها خیلی مرموز و اسرار آمیزهمیز تحری روس : کد 

Definition : baffling

Example: A young artist has created a mysterious object 

in a box for a corporate assignment.. 



perilous
به خطر انداختن, مخاطره , خطر  : معنی 

.ههمون رو توی خطر انداختپری لوس : کد 

Definition : dangerous

Example: If they did not, the situation may be even more 

perilous. . 



postpone
تعویق انداختن, به تا خیر انداختن : معنی 

.با تاخیر به دستمون رسیدپست پونه بسته : کد 

Definition : delay

Example: You observe and store up what you need, but 

you know, always, that you're escaping something, 

postponing the inevitable.. 



promote
ترقی دادن , ترفیع دادن : معنی 

.نداره که باید تلاش کنیپمات ترفی گرفتن : کد 

Definition : boost

Example: The European Commission is actively 

encouraging member states to promote the early teaching 

of languages.. 



reject
نپذیرفتن, رد کردن : معنی 

.رو  هیچ کس نپذیرفتبی جت هواپیمای : کد 

Definition : refuse

Example: : Never leave a popular classmate stranded 

with a social reject for group projects.. 



substantial
اساسی, ضروری  , مهم : معنی 

.این نکته خیلی مهم و ضروریه لباس تنشه : کد 

Definition : substantial

Example: I went in thinking I'd have something light at 

noon and then eat a substantial meal later.. 



conscientious
وظیفه شناس , با وجدان  : معنی 

.نشبود تا به عنوان وظیفه شناس میشناختکاشکی عکسش :کد 

Definition : meticulous

Example: It is very refreshing to see that there may be an 

ability to refuse to pay a levy for a reason relating to 

conscientious or religious grounds.



convey
انتقال دادن  , حمل کردن  : معنی 

.ها رو با کشتی حمل کردند کاموا : کد 

Definition : communicate

Example: It's in the way we engage in small talk and 

mobilize our facial expressions to convey interest and 

sympathetic sentiments.. 



encompass
حلقه زدن  , احاطه کردن  : معنی 

.ها ما رو احاطه میکنند این کمپرسی : کد 

Definition : include

Example: Learning environments, therefore, must remain 

interesting and encompass a variety of teaching 

strategies.. 



expansion
بسط , توسعه  : معنی 

.توسعه داده شده رو دادم به رئیسعکس پانچ : کد 

Definition : growth

Example: The software industry's expansion plans have 

triggered a real estate boom in the city.. 



heighten
بالا بردن, ارتفاع دادن , بلند کردن  : معنی 

.دباعث بالا بردن اقتصاد منطقه شهائیتی صنعت : کد 

Definition : intensify

Example: Turning points separate the acts, change the 

course of the story and often heighten the drama by raising 

the stakes.. 



inadvertent
غیر عمدی  : معنی 

.رو غیر عمدی به غذا اضافه کردم این ادویه تند : کد 

Definition : carelessly

Example: : There are two separate issues here: deliberate 

copying and stealing of information, and inadvertent 

copying and leaking. 



inevitable
اجبارا, به ناچار  : معنی 

.را اجبارا باید بخوریBاین ویتامین : کد 

Definition : unavoidable

Example: : She made the inevitable cup of tea.. 



infancy
نخستین دوره ی رشد, عدم بلوغ : معنی 

.را برای بچه های بالغ نشده ساختناین فنس : کد 

Definition : beginning

Example: All their children died in infancy , perhaps from 

childhood infections so easily treated today. . 



miraculous
معجزه آسا : معنی 

.به صورت معجزه آسا دختر خوبی شدملیکا لوس : کد 

Definition : astonishingly

Example: The Lions are showing signs, but nothing 

miraculous will happen in this one. 



retrieve
جبران کردن , بازیافتن  : معنی 

.ها قابل بازیافتن  هست رد تایر : کد 

Definition : recover

Example: If possible, use all the types of birds the dog 

may retrieve in the future. 



systematically
,  مرتبا : معنی 

.و مرتبا باید نظارت داشتسیستماتیک به شکل : کد 

Definition : methodically

Example: : These are really issues of practical and 

systematic approaches to primary care.. 



unlikely
غیر محتمل , غیر جذاب : معنی 

.خیلی غیر جذابه آن لاک اِلی : کد 

Definition doubtful

Example: It is possible but highly unlikely that he could 

compel his victim to attend the trial.. 



unwarranted
توجیه نکردنی , غیر قابل ضمانت : معنی 

.اتفاق توجیه نکردنی رخ داده است آن ور ترن : کد 

Definition : unjustified

Example: I reiterate to the House that this bill is 

unnecessary, unwarranted , and dangerous.. 



zenith
قله  , نوک :  معنی 

.دکه بر محدودیت ها غلبه کند بر قله می ایستذهنی : کد 

Definition : apex

Example: The sun was well past the zenith. 



highlight
نکات بر جسته  : معنی 

برای علامت گذاری نکات برجسته هایلایت ماژیک : کد 
.مناسبه

Definition : outstanding

Example: He views that season as the highlight of his 

career.



agitate
پریشان کردن, ناراحت کردن  : معنی 

.ناراحت نکن گناه داه آجیتو : کد 

Definition : disturb

Example: If you're going to agitate a person by getting 

them to eat certain foods, I think you've not given them a 

quality experience.. 



confidential
راز دار  , محرمانه  : معنی 

.یکی از سبکهای محرمانه رزمی است کونفو شال  : کد 

Definition : secret 

Example: We worked very hard to keep any information 

that they provide us confidential.. 



delighted
خوش , خوش حال  : معنی 

گیر افتاده و خوشحالی؟دل لای تخت  : کد 

Definition : elated

Example: We are both delighted to be playing our football 

in England and it has happened because of hard work.



discreet
محتاط, فروتن , اط  یاحت: معنی 

.میکنن اگه محتاط نباشی دستگیرت : کد 

Definition : cautiously, 
Example: He jumps in his chair at a discreet cough 

immediately beside him. 



document
مدرک  , سند  : معنی 

.و سند ها رو دسته بندی کنید داکیومنت باید : کد 

Definition : proven

Example: There is online archived material to view and 

printable worksheets to help children document their 

work.. 



gradually
رفته رفته  , تدریجی  : معنی 

.رفته رفته رونق گرفت گاراژ علی : کد 

Definition : steadily

Example: The situation gradually improved.. 



influence
شتن تاثیر گذا.نفوذکردن , تاثیر , نفوذ  : معنی 

.تاثیر بدی روی من داشت این فال نحس : کد 

Definition : penetration

Example: Local interests did not need formal 

representation to exert effective influence over officials. . 



inordinate
مفروط , بی اندازه  : معنی 

.دیگه خیلی بی اندازه  شده این اردوهات : کد 

Definition : affect

Example: She testified that the project was creating an 

inordinate amount of paper work, far in excess of the 

norm.. 



instantly
,فورا  : معنی 

.که پر شده رو فورا خالی کنیداین سطلی : کد 

Definition : immediately

Example: The box fell apart instantly and the whole 

content of the box slid out onto my desk and onto the 

floor



intentionally
,عمدا  : معنی 

.رو عمدا بین تیم ها را انداختند این تنش عالی : کد 

Definition : inherent

Example: I wasn't sure if it was intentionally funny or not.



intrinsic
داخلی , درونی  : معنی 

از سیرکهای خارجی خیلی بهترهاین ترن سیرک : کد 

Definition : overwhelm

Example: : These systems are inseparable and intrinsic to 

the problem of designing a school.. 



inundate
غرق کردن : معنی 

.غرق شدن در افکار رو بزار کنار این عادت : کد 

Definition : saturate

Example: This site could more effectively control floods 

and would not inundate park land.. 



involve
درگیر , گرفتار کردن , شامل شدن  : معنی 

.درگیر آلودگی آبهای دریا شده است این وال : کد 

Definition : include

Example: This result does not involve any 

unconstitutional border crossing by the court.. 



nominal
کم قیمت , صوری, اسمی  : معنی 

.کار خیلی کم قیمتیه نمدمال : کد 

Definition : moderate

Example: If a nominal charge was introduced to defray 

the cost, I don't think too many people would complain. 



presumably
احتمالا : معنی 

.احتمالا از پرس ایران بهتر باشهپِرس سومالی : کد 

Definition supposedly

Example: At least if we were all locked in, we presumably 

didn't have to be Houdini to get out.. 



absurd
مزخرف, پوچ  , بی منطق  : معنی 

.رو نباید با بی منطقی هدر دادآب سرد : کد 

Definition : ridiculous

Example: The taxi driver was complaining to them, about 

their rather absurd behavior and making him wait the whole 

day. 



abuse
سو استفاده کردن:معنی 

.خیلی از دیگران سو استفاده میکنهعبوس آدم : کد 

Definition : ill usage

Example: There is a lot of abuse , robbery, corruption, 

crime and theft of our wealth.. 



allocation
,تخصیص : معنی 

.رو چرا به دیگران تخصیص دادیدالو کش من : کد 

Definition : distribution, 
Example: My account immediately showed that I had no 

discs at home and was awaiting allocation from their 

warehouse.



balanced
متعال , بالانس  : معنی 

.زدم و تعادل خودم رو حفظ کردمبالانسیه بالانس : کد 

Definition equalized

Example: After incubation on ice for 45 minutes, the cells 

were washed twice in a balanced electrolyte solution. . 



conservation
محافظت , نگهداری  : معنی 

.رو باید در یخچال نگهداری کنیدکنسروشون : کد 

Definition : protection, 
Example: It exposes students to research that addresses 

issues of conservation and management of wildlife 

populations. 



fallacious
سطه امیزفس, اشتباه  , غلط  : معنی 

.بود و غلط فالش آسون اون فال گیره  : کد 

Definition : incorrect, 
Example: However, most of his evidence is in the form of 

specious and fallacious arguments.. 



feasible
امکان پذیر , شدنی  : معنی 

.برای ما هم امکان پذیرهفاز بل تکرار : کد 

Definition : possible

Example: This last idea seemed the best to me - and the 

most feasible to try and achieve as well.



lack
کسری. احتاج, فقدان  , نبود  : معنی 

.تنبود که نیاز به شستن نداشلکه اگه روی لباس  : کد 

Definition shortage

Example: There is no lack of entertainment aboard 

ship.. 



limber
مطیع, تاشو , خمیده  : معنی 

.و خمش کردم که تلخ نشهلیمو بریدم : کد 

Definition : flexible

Example: It will not only help you develop a more lithe 

and limber body, it will improve your strength training as 

well. . 



means
ابزار , چاره  : معنی 

.نرو مین لطفا با ابزارها روی : کد 

Definition : methods

Example: : Arts programs are one means of achieving 

that goal.



narrow
تنگ , باریک  : معنی 

.نرو لطفا از اون کوچه باریک : کد 

Definition : thin

Example: : The roads are very narrow , and the drivers are 

very aggressive.. 



preconception
تعصب, حضور پیش از وقت  : معنی 

.دادرو برای اینکه تعصب داشت به ما نپری کاسشون : کد 

Definition : bias

Example: At once the preconception was shattered, and 

once the mental image was lost, it could not be easily 

restored.. 



robust
نیرومند , قوی هیکل : معنی 

.روباست یه آدم قوی هیکل مثل : کد 

Definition :energetic

Example: She is a pleasantly robust woman of modest 

means, patriotic in convictions, guileless in manne. 



steady
مداوم, ثابت , استوار : معنی 

.و باید همیشه ثابت قدم باشیایستادی : کد 

Definition : constant, 
Example: He replied rather quickly as he tried to keep the 

ship steady. 



swift
فرز, چابک, زرنگ : معنی 

.رو از دوستت بگیر صافیت اگه خیلی زرنگی : کد 

Definition : fast, 
Example: It was a messenger, mounted on a slim and 

swift chestnut horse. 



antiquated
قدیمی, کهنه : معنی 

.و قدیمیه آنتیک مجسمه ای که خریدم : کد 

Definition : old-fashioned, 
Example: The antiquated system of temporal note 

keeping needs to be addressed as a matter of urgency. 



coherent
مربوط, چسبیده : معنی 

.دوست داری به دل من نمی چسبهکاهی رو تو رنگ : کد 

Definition : logical, 
Example: : In fact I was more coherent about the general 

approach than I can remember being.



develop
, توسعه دادن : معنی 

.هاش رو توسعه دادهداوود لوپ به وسیله بوتاکس : کد 

Definition : evolve, 
Example: If I could have my own darkroom, I'd develop 

my own film and print my work myself



fabricate
از خود درآوردن,ساختگی : معنی 

.یا از خودت درآوردی فابریکه : کد 

Definition  : overseas, internationally
Example: Only master craftsmen could design and 

fabricate such a product.



investigation
رسیدگی, تحقیق : معنی 

.اینور رو گشتی به منظرو تحقیق : کد 

Definition : probe, 
Example: Probably at any one time, there is a politician 

under investigation , or on trial or in prison.



normally
به طور نرمال: معنی 

.و عادیهنرمال همه چیز خیلی : کد 

Definition : typically, 
Example: According to friends was behaving normally up 

to the day she disappeared



notice
اعلان, اخطار , آگهی : معنی 

.آگهی و اخطار گرفتمتنیس در بازی : کد 

Definition : observe, 
Example: No one around this school ever noticed him or 

paid much attention if they did notice .



notion
اندیشه, تصور, عقیده : معنی 

.عقیده جالبی دارهنوشین : کد 

Definition : concept, 
Example: : I had no notion of what her words meant.



novel
نو, جدید , رمان : معنی 

.از این رمان جدید واویلا : کد 

Definition : original, 
Example: This is not to say that this campaign has not 

produced any novel ideas; they have just been lost in the 

flood.



opposition
ضدیت, مخالفت : معنی 

.نیمبزاری باید قطره ای آبیاری کآبو زیرشون مخالفم که : کد 

Definition : resistance, 
Example: It was supported by the government, opposition 

, big businesses and trade unions.



record
ثبت, ثبت کردن, رکورد : معنی 

.جدیدی رو ثبت کنند رکورد ورزشکاران توانستند : کد 

Definition : register, 
Example: If a person is so close minded that they would 

not want to listen to our music because of the record label 

that we are on, so be it.



relate
بازگو کردن, گزارش کردن : معنی 

.ها رو تنها خوردیرولت بی شک گزارش میکنم : کد 

Definition : communicate, 
Example: He also holds that events that are causally 

related must be related under some strict law.



suspect
مورد شک, سوء ظن : معنی 

.شک کردهساکت پلیس به  : کد 

Definition : speculate, 
Example: It's not a bad idea but I suspect it'll take a crisis 

such as a property crash to make people change their 

habits. 



unbiased
بی طرفانه, بدون تعصب : معنی 

.و بدون تعصب صحبت میکنهآن بی اساس : کد 

Definition : objective, 
Example: At least it means we can enjoy impartial 

unbiased commentary from now on.



varied
متنوع, گوناگون : معنی 

.های متنوعی وجود دارهورید در داخل بدن انسان : کد 

Definition : diverse, 
Example: His work was highly varied , but he became 

best known for his ingenious use of scrap material.



accentuate
برجسته کردن, تاکید کردن : معنی 

.ه پخش شدعکست تو نت با وجود تاکید زباد باز هم : کد 

Definition : emphasize, 
Example: I am keen to accentuate the positives and there 

are many if we care to look for them.



disguise
پنهان کردن, تغییر قیافه : معنی 

.رو پنهان کن تا کسی نبیندشدیس گاز : کد 

Definition : conceal, 
Example: A few years back baseball caps were used to 

disguise someone's appearance.



finance
دارایی, مالی : معنی 

.فناست کسی که از نظر مالی ضعیف باشه به : کد 

Definition : fund, 
Example: The problem stems from a change in the way 

public finance is handled.



initiate
شروع کردن, آغاز کردن : معنی 

.که برای شروع با خودت آوردیاین چیه : کد 

Definition : bring in, 
Example: A potential initiate is hardly going to stumble 

upon a support group this small.



innovation
بدعت, نوآوری : معنی 

.تا به نوآوری ادامه بدهاینو ولش کن : کد 

Definition : novelty, 
Example: : Innovation is crucial to the continuing success 

of any organization.



narrate
نقالی کردن, داستان تعریف کردن : معنی 

.پیش دوستانتون و داستان تعریف کنیدنرید : کد 

Definition : relate, 
Example: Sometimes, stark images can speak for 

themselves and even narrate untold stories. 



nevertheless
هنوز, بااین وجود : معنی 

.نهبا این وجود به کسی بی احترامی نمیکنوید لوس : کد 

Definition : nonetheless, 
Example: Warm, arid and scented it may have been, but it 

was an irritant nevertheless .



occasionally
بعضی اوقات, گه گاه : معنی 

.رو بعضی وقتا گم میکنناونا کاپشن اِلی : کد 

Definition : sometimes, 
Example: Very occasionally the condition can result in 

death.



omit
از قلم انداختن,حذف کردن : معنی 

.رو از لیستمون حذف کردیمامید ما که : کد 

Definition : neglect, 
Example: This story was omitted from last week's paper 

due to a technical error



outlandish
عجیب و غریب, بیگانه : معنی 

.خیلی عجیب بوداون ته لگنش : کد 

Definition : bizarre, 
Example: Many of your more bizarre or outlandish 

schemes will come to fruition.



overcome
مغلوب شدن, چیره شدن : معنی 

.بالاخره مغلوب نور خورشید شدکاور کامیون : کد 

Definition : conquer, 
Example: She's been able to overcome so many 

adversities.



partially
طرفدارانه, تا اندازه ای : معنی 

.بارش ها تا اندازه ای خوب بود( پارسال )پارشال : کد 

Definition : somewhat, 
Example: The work partially fulfills the function of a 

historical memoir.



pass
گذشتن, عبور کردن , ردکردن : معنی 

.به من بده تا توپ رو از اون ور رد کنمپاس یه  : کد 

Definition : approve, 
Example: All drivers have to do to pass each other safely 

is to stay on their side of the road.



portray
توصیف, به تصویر کشیدن : معنی 

.آدمی هستی که میتونم توصیف کنمپر رو ترین : کد 

Definition : depict, 
Example: His rich experience in the field helps him 

portray each character better year after year. 



submit
تنتقدیم داش, ارایه دادن , تسلیم شدن  : معنی 

.تسلیم اراده خداوند شدصاحب میت : کد 

Definition : propose

Example: It is in that context that we submit that it 

cannot be shown, in effect, whose hair this was. r. 



decline
,کاهش  : معنی 

.صحبت که میکنند قیمتها کاهش میابددو کلمه : کد 

Definition : decrease, 
Example: In recent years, his health began to decline but 

his serene and tranquil nature never deserted him. 



gather
گرد امدن , جمع کردن  : معنی 

.جمع کردن پول تمام هدف مردم شده استدگر : کد 

Definition : collect, 
Example: : She paused to gather her breath and leaned 

against the wall puffing.. 



motion
حرکت , جنبش  : معنی 

.خیلی جنبش دارندموشن بعضی هم مثل : کد 

Definition : move, 
Example: : The plaintiff brought a motion for an order 

dismissing the action without costs.. 



partisan
طرفدانه, حامی, طرفدار  : معنی 

طرفدار شماست  ایران به خارج همیشهپارتی تان  : کد 
.میریزه

Definition : biased, 
Example: It is not unheard of for countries to put aside 

partisan differences in the national interest, usually when 

the enemy is at the gates.. 



pattern
طرح. الگو , اندازه, ملاک  : معنی 

.یا همون طرح پترن : کد 

Definition : habit, 
Example: Now, if I can stay awake until tonight I might 

just be able to get back into a regular pattern again. . 



phenomena
, اثار : معنی 

.اثری در تهویه هوا ندارندفنامون : کد 

Definition : events, 
Example: : Early retirement is a relatively new 

phenomenon in Britain. 



philanthropic
بشر دوست, نوع پرست  : معنی 

.ندبشر دوستی در جهان را به راه انداختفیلان ترافیک : کد 

Definition : humanitarian, 
Example: Service learning often relies on a notion of 

volunteerism, charity or philanthropic effort.. 



placid
راحت  , آرام  : معنی 

.پلاسیدشما همیشه به آرومی اینجا  : کد 

Definition : calm, 
Example: : The sea was so calm and placid on top but 

underneath, it was as busy as a train station.. 



plentiful
وافر , فراوان : معنی 

.به صورت فراوان رخ میده پنالتی فَول : کد 

Definition : abundant

Example: My duck was the best I have tasted: tender 

meat with crispy skin, and, to top it all, plentiful.. 



reaction
واکنش , عکس العمل  : معنی 

.عکس العمل نشون داد رو عکسش طرف : کد 

Definition : response, 
Example: He suffered a severe reaction to the nuts. 



rhythm
نواخت , وزن  : معنی 

.و وزن آهنگ خوشم آمد ریتم از : کد 

Definition : pulse, 
Example: It took him awhile to get back to sleep, but 

finally he did, and I watched him, listening to the strong 

rhythm of his heart.. 



scenic
چشم انداز, منظره , صحنه  : معنی 

.نمایش منظره جالبی داشتسن : کد 

Definition : picturesque, 
Example: Her first impressions on arrival was the scenic 

beauty, the lovely animals and the freshness of the air.. 



shallow
سطحی , کم عمقی : معنی 

.و کم عمقی داشتشَلَ خیلی آب : کد 

Definition : superficial, 
Example: We swam to the shore and in every shallow we 

stopped.. 



shelter
منزل دادن, پناهگاه , پناه  : معنی 

.هم یکی از پناهگاهای کاربردیهشاطر تنور  : کد 

Definition : protected, 
Example: The week after she died, we received a phone 

call to transport the animals to the shelter.. 



vanishing
غیب شدن , ناپدید شدن  : معنی 

.زد و ناپدید شدو نیش زنبور آمد : کد 

Definition : disappearing, 
Example: A million years before a mass extinction event, 

the corals vanish , more or less. . 



account
حساب  , اکانت : معنی 

.و حساب کاربری جدیدی ساختماکانت : کد 

Definition : arithmetic, 
Example: : The fact that in typical sized prints the 

difference is vanishingly small is of no account.. 



archaic
قدیمی , کهنه  : معنی 

.خیلی قدیمی هست اراکیها صنعت : کد 

Definition : ancient, 
Example: He retained archaic word choices and used 

footnotes to explain the meanings of those words. 



hasten
شتاب کردن , عجله کردن  : معنی 

.هم که همه میدونن خیلی عجولههستی : کد 

Definition : accelerate, 
Example: A couple of undistinguished losses hastened 

the end of his career. 



hue
فریاد.تصویر , شکل , رنگ  : معنی 

.رنگ و تصویر رو دوست داشت هیوا : کد 

Definition : color, 
Example: : Each one was simple or complex, and each 

had its own hue , and shade.. 



illustration
,تصویر : معنی 

.خونه نبود فقط تصویرش رو داشتناَلو ستارشون : کد 

Definition : picture, 
Example: It's a clear illustration of the problem. 



inactive
غیر فعال: معنی 

.خیلی غیر فعالهاین ترتیب : کد 

Definition : , idle

Example: In patients with inactive disease, levels fell to 

those of controls.. 



intricate
پیچیده   مرکب, در هم بر هم : معنی 

.ها رو در هم برهم گذاشتیاین طوری کت چرا : کد 

Definition : complex, 
Example: Even more seriously, this is a play full of the 

most intricate , knotty, compacted language



magnitude
ذربین ,بزرگ کننده  : معنی 

ذره بین رو پیدا کنه؟ مگه نتونست : کد 

Definition : dimension, 
Example: The brightness increases as magnitude 

lowers.



oblige
وادار کردن , مجبور کردن  : معنی 

.رو به دیوار بزنهآبی لجنی وادارش کردم : کد 

Definition : require, 
Example: Photos of interest would be most welcome so 

if you can oblige please do.. 



overlook
, چشم انداز : معنی 

.چشم انداز زیبایی به آدم میدهاَور لاکی : کد 

Definition : disregard, 
Example: A lot of people may overlook him now, but 

they'll be sorry in the long run.. 



poll
رای , رای دادن : معنی 

.نداری رای ندهپول : کد 

Definition : vote, 
Example: the ruling party won 24 seats, narrowly topping 

the poll.. 



position
جایگاه , موقعیت  : معنی 

.به موقعیتشون نمیخورد پَزشون : کد 

Definition : location, 
Example: They have a different social position to ordinary 

rank and file union members.. 



practical 
کاربردی, کاربرد عملی : معنی 

.به نظر کاربردی میاد پَر تکنیکال :  کد 

Definition : functional, 
Example: The disputes were usually about small things, 

some of which had no actual ramifications in the practical 

application of Jewish law. 

.



predominant
عمده  مسلط, برجسته , مشهور : معنی 

.ها مشهور میشه پَره دومینو مسابقه آخر سال : کد 

Definition : principal, 
Example: The color you choose will be determined by the 

predominant color of the room. . 



prompt
بی درنگ, فوری , سریع  : معنی 

.سریع صلح را قبول کردپر امت  آن کشور : کد 

Definition : immediate, instant, urgent

Example: The public and the media would criticize the 

police if no prompt action were taken.. 



analogous
نظیر ,مانند, شباهت  : معنی 

.کاملا به هم شباهت دارندآنالوگ امواج : کد 

Definition: similar 

Example: While information may be analogous to facts, 

knowledge is what the body makes of these facts. . 



approximately
,تقریبا : معنی 

.کردیتقریبا به این خوبی تنظیماِ پروکسیمو تو اِلی : کد 

Definition : around

Example: It's approximately a year ago



compel
وادار کردن , مجبور کردن  : معنی 

.ها رو بخورهکمپوت بیمار رو مجبورد کردند : کد 

Definition : obliged, 
Example They may compel a witness's attendance at 

court by issue of a summons.. 



formidable
دشوار, سخت, ترسناک  : معنی 

.خیلی برای من ترسناک بودفرم دَبل : کد 

Definition : overwhelming, 
Example: It was an emphatic victory and formidable 

testimony to his talent and determination.. 



intrusive
فضولانه, فضول : معنی 

.نیرو مواظب باش با آدم فضول برخورد نکاین تهرانسر : کد 

Definition : annoying, 
Example: I am satisfied that this is the least disruptive 

and intrusive order I can make that is consistent with the 

child's best interests.. 



periodically
,به صورت دوره ای : معنی 

یعنی به صورت دایره و دوره ای پریودیک : کد 

Definition : sometimes, 
Example: It is the periodical publication of the 

professional society of newspaper editorial writers.. 



prone
متمایل, دمر, درازکش : معنی 

.خود را باز کرد و سپس درازکشید پران پرنده : کد 

Definition : inclinedto 

Example: The devices are meant to make voting easier, 

more efficient and less prone to error.. 



prophetic
نبوتی , پیغمبر : معنی 

بودپر افکت فیلم پیامر : کد 

Definition : predictive, 
Example: : The majority occur in the prophetic genre 

where often these words have a symbolic meaning of 

blessing or judgment



proportion
نسبت, درجه , تنظیم کردن  : معنی 

.باید چند بار دستگاه رو تنظیم کردپَر پَرش : کد 

Definition : dimensions, 
Example: She has also attracted the biggest proportion 

of male viewers to her channel.. 



readily
سانی آبه , به راحتی  : معنی 

.به راحتی پهباد رو شناسایی کردراداری پدافند : کد 

Definition : freely, 
Example: : Second hand office furniture is readily 

available and can easily be given a new lease of life.. 



reliance
تیکه, توکل , اعتماد  : معنی 

.حتما توکل کنید( مردم)رالی ناس برای پیروزی : کد 

Definition : dependably, 
Example: The only thing that changes is the increasing 

reliance on computer technology. . 



reluctant
مخالفت کردن, بی میل  : معنی 

.درو لاکنبعضی از آدمای بی میل تو لکند بعضی هم : کد 

Definition : hesitatingly

Example: He was a reluctant reader. 



renown
شهرت , آوازه  : معنی 

.جهان رو پر کردرنو آوازه ماشینهای شرکت : کد 

Definition : prominence, 
Example: Her pamphlets on faith and Christian living 

were gaining renown. 



sacrifice
فدا کردن , قربانی : معنی 

.من قربانی فراموشی من شد ساک رفیق : کد 

Definition : concession, 
Example: This has been accomplished in the faithful 

obedience of the Lord Christ Jesus and His propitiatory 

sacrifice .



triumph
, پیروز : معنی 

.هیچ وقت به پیروزی نخواهد رسیدترامپ : کد 

Definition : achievement, 
Example: Nevertheless, I do get a sense from the trailer 

of a resounding triumph and victory when all is said and 

done.



afford
استطاعت داشتن, باعث شدن  : معنی 

.هم داره آفرود آدم پول دار ماشین : کد 

Definition : entail, cause cause

Example: It was taking up more time than he could 

afford.. 



contaminate
سرایت کردن , آلودن : معنی 

.آبها رو آلوده کردکانتینر تهمینه : کد 

Definition : pollute, 
Example: If not properly disposed of, these substances 

can contaminate ground water.. 



discernible
,  ظاهر : معنی 

.هاتون رو ظاهرا کثیف کرددسر سبیل : کد 

Definition : detectable, 
Example: Each pebble was clearly discernible.. 



flourishing
طلوع, سر سبز  : معنی 

.در منطقه سرسبز شهر قرار داشت فوارشون : کد 

Definition : thriving, 
Example: The year 2003 is shaping up to be a banner 

twelve months for the flourishing world of the genre small 

press.. 



maintain
حفاظت کردن, حمایت , نگهداری کردن : معنی 

.دهرو خوب نگهداری کنید که خیلی گرون شمانتوتون : کد 

Definition : preserve, 
Example: Will you to the utmost of your power maintain 

the laws of God? . 



mediocre
میانه, حدوسط  ,متوسط ,خارج : معنی 

.رو در حد متوسط طراحی کردم من دکور : کد 

Definition : average, 
Example: The first story was great and the others various 

degrees of mediocre to all right.



negligible
ناچیز , قلیل : معنی 

.و ناچیزناقابل : کد 

Definition : insignificant, 
Example: A spokesman for the county council said only 

one sign was to be moved at a negligible cost.. 



parallel
متوازی , موازی  : معنی 

.رو نمیشه موازی گذاشت پارو له : کد 

Definition : similar, 
Example: It's an absolutely extraordinary situation which 

has no parallel in any other Western democracy.



peculiar
ویژه , خاص : معنی 

.آدمای خاصی هستند پارکوریا : کد 

Definition : strange, 
Example: The young woman thought this style of dress 

very peculiar and abnormal. 



potent
نیرومند , قوی  : معنی 

.آدم قوی هیکلی هستپوتین : کد 

Definition : powerful, 
Example: Instead they can have very real and potent 

social and political effects.. 



remarkable
عالی, خیلی خوب : معنی 

.خیلی جنس خوبیه مارک بالا : کد 

Definition  :، exceptional, 
Example: : I love all the little things the company did to 

make the product remarkable .. 



scatter
پخش کردن, پراکنده شدن : معنی 

.بزار سر جاش که پراکنده نشهاسکیت را : کد 

Definition : dispersed, 
Example: There was only a small scatter of other 

caravans and motorhomes when we arrived.



solid
جامد, مستحکم : معنی 

.ها جامدن دیگهسالاد : کد 

Definition : steady, 
Example: I think of it as arising from pain fibers that are 

not mucosal but deeper in hollow organs or in solid 

masses.



tedious
کسل کننده, خسته کننده : معنی 

.تداعیست قیافه خسته تو همیشه برای من  : کد 

Definition : wearying, 
Example: We might even find it a bit tedious to keep 

reading about it in the papers.



somewhat
تاحدی, قدری : معنی 

.تا قدری ابری است ( آسمانها)سماوات : کد 

Definition : little, 
Example: You're away from the stage by some margin 

and in this case the music seemed somewhat far off.



briefly
به طور خلاصه: معنی 

.باعث تصادف شد برف لیز به طور خلاصه : کد 

Definition : concisely, 
Example: I will briefly summarize some of the main areas 

of law that are relevant to this case. 



circulate
به گردش درآوردن, گردش کردن : معنی 

.خنده رو بین مردم به گردش درآوردسیرک لهت : کد 

Definition : distribute, 
Example: We go to a restaurant and eat, and circulate to 

chat with other locals, trying to make a plan. 



consistently
ثابت قدم, استوار : معنی 

.خیلی ثابت قدم شدکنسرو اِلی با خوردن : کد 

Definition : dependably, 
Example: Finally, science moves forward because 

scientists seek to develop logically consistent theories. 



exhibit
در معرض دید قرار دادن, نمایش دادن : معنی 

.در معرض دید همگان قرار گرفتایکس حبیب قرص : کد 

Definition : display, 
Example: She was invited to exhibit at several French 

museums



found
تاسیس کردن, فهمیدن, پیدا کردن : معنی 

.رو پیدا کردمفندک : کد 

Definition : establish, 
Example: He was okay, but you've seen found pieces and 

discarded tat turned into art before. 



improperly
نالایق, نامربوط , نابه جا : معنی 

.حرفای نابه جا زیاد میزنهآدم پر رو : کد 

Definition : inappropriately, 
Example: During the festive season, injuries result from 

improper use of fireworks.



infrequently
نادر, کم : معنی 

.خیلی کم کار میکنهاین فِرِ کودن : کد 

Definition : rarely, 
Example: She had not spoken to her parents in years and 

contact with her sisters was sporadic and infrequent.



isolated
ایزوله کردن, جدا کردن : معنی 

.باید از بقیه جدا بشهایزولهدر اتاق : کد 

Definition : secluded, 
Example: The latter state of mind seemed totally 

understandable given his isolated existence.



overtly
به شکل آشکار: معنی 

.اوِرتهاوِرته شرایط به شکل آشکاری : کد 

Definition : openly, 
Example: That he avoided overt references to modernity 

was something the public, shy of change, appreciated. 



profoundly
,  عمیقا : معنی 

.به موضوعات عمیقا تفکر میکنندپروفسورها : کد 

Definition : significantly, 
Example: Those assumptions are important because they 

so profoundly define us



sharply
زرنگ, هشیار , نوک تیز : معنی 

.ها خیلی زرنگن هشیار باششپره : کد 

Definition : quickly, internationally
Example: : I just wore sharp clothes, and whenever 

anyone asked who was I supposed to be, I told them and 

smiled



situated
واقع در, واقع شده : معنی 

.در مرکز شهر واقع شده است ستوده خانه آقای : کد 

Definition : located, 
Example: Their flat was most conveniently situated.



subsequently
, متعاقبا  : معنی 

.افزایش اجاره را متعاقبا اعلام کردصاحب خونه : کد 

Definition : afterwards, 
Example: He was subsequently arrested by a heroic 

Garda and some members of the local community.



unmistakable
بی تردید, بدون اشتباه : معنی 

.رو در دست داره آن مسیه که تبلت بی تردید : کد 

Definition : indisputable, 
Example: They offer unmistakable evidence that summer 

is, at last, on its way.



chaotic
هرج و مرج, بی نظم : معنی 

.ه رو اصلا نگاه نمیکنکه او سینک بی نظمی او همین : کد 

Definition : disorganized, 
Example: : In the chaotic world of war and its aftermath, 

it's hard to distinguish between good and bad



characteristic
مشخصه, کاراکتر : معنی 

.و شخصیت قهرمان داستان رو دوست داشتمکاراکتر : کد 

Definition : typical, 
Example: Here he has met some setbacks, but with 

characteristic determination he is going to try again.



controversial
جدلی, مباحثه ای : معنی 

.بستنکنتور رو شل بحث جدلی ما اینه که : کد 

Definition : debatable,
Example: The project has become highly controversial 

due to the history and sensitivity of the site.



exemplify
,با مثال فهماندن : معنی 

.رو با مثال به من فهماندعکس آمپلی فایر : کد 

Definition : symbolize, 
Example: The people he's working with exemplify a 

distinct trend in the new population.



gratify
راضی کردن, خوشنود کردن : معنی 

.منو کاملا خشنود میکنهگرت تاید : کد 

Definition : satisfying, 
Example: All he saw in me was a way to gratify his greed 

and voracity



interpret
ترجمه کردن, درک کردن : معنی 

.با برای خودتون ترجمه کنیدترم پرید این: کد 

Definition : clarify, 
Example: What is the language from which you are going 

to interpret?



launch
نراه اندازی کرد, پرتاب کردن, اقدام کردن : معنی 

.رو به سمت من پرتاپ کردنانچیکو : کد 

Definition : initiate, 
Example: Two European-owned companies plan to 

launch new ships this year as well



legitimate
شرعی, قانونی : معنی 

.در تمام طول بازی شرعا و قانونا خطا بودلنگ تیمت : کد 

Definition : authentic, 
Example: Yet you very rarely see them in legitimate 

theatre.



particular
ویژه, دقیق , مخصوص : معنی 

.دار واسه اعضای ویژه هست پارتی کولر : کد 

Definition : specific, 
Example: He was particular about what sort of food 

should be mentioned.



radiant
ساطع, درخشنده : معنی 

.خیلی درخشان بود رانندت : کد 

Definition : bright, 
Example: The physical parameters, relative humidity, and 

mean radiant temperature were also calculated. 



ridge
مرزبندی کردن, مرز : معنی 

.برای مرزبندی کردن لازمهرژه : کد 

Definition : crest, 
Example: The roof was unusual due to the relative 

heights of the eaves and the ridge



span
وجب کردن , محدوده, اندازه : معنی 

.در محدوده اتاق پخش شداسپند دود : کد 

Definition : cover, 
Example: Her mouth seemed to spread the entire span of 

her head. 



spontaneous
بدون اختیار, خودبه خود : معنی 

.خود به خود روابط را بهبود دادنداسپانیا و تونس : کد 

Definition : instinctive, 
Example: They just do it, and it's beautiful and creative 

and spontaneous.



stream
جوی, نهر , رود : معنی 

.بعدی سفر به رود و نهر رو آغاز میکنم از ترم : کد 

Definition : river, 
Example: He noticed a stream of fresh blood flowing 

down the covers of the bedspread and onto the floor



striking
قابل توجه, برجسته , خیلی خوب : معنی 

.خیلی خوب گذشتیم از تاریکی : کد 

Definition : remarkable, 
Example: His striking hair often attracts the attention of 

the ladies



apathy
بی علاقگی, بی حسی : معنی 

.آدم بی علاقه ای هستعباسی آقای : کد 

Definition : indifference, 
Example: So far, however, they have not been able to 

rouse their compatriots from their apathy. 



demonstration
توضیحات, نمایش : معنی 

.تندرو به همراه توضیحات به نمایش گذاشدمو دسرشون : کد 

Definition : display, 
Example: That would be a visible demonstration of your 

affection.



ingredients
,  عناصر : معنی 

.از عناصر زیادی تشکلی شدهاین گردان : کد 

Definition : elements, 
Example: Whereas the first two were components of 

metals, salt was considered an essential ingredient of 

living bodies.



involuntary
غیر ارادی, بی اختیار : معنی 

.بی اختیار خالی نمیشه این وان یک لیتری : کد 

Definition : automatically, 
Example: It is an important matter if more people are 

requiring involuntary admission.



marvel
شگفتی, معجزه : معنی 

.به صورت شگفت انگیزی خطرناکهمار ول : کد 

Definition : wonder, 
Example: It's a technological marvel and will give 

computer gaming a whole new meaning. 



measurable
قابل اندازه گیری: معنی 

.ابعاد قابل اندازه گیری داردمیز راحله : کد 

Definition : assessable, 
Example: The question of making it tangible and 

measurable really is key.



moderate
ملایم, معتدل : معنی 

.ملایم و خوبهمد رایج : کد 

Definition : temperate , mild

Example: The aim was always to hollow out the more 

moderate party and supplant it.



odd
فرد, تک, عجیب : معنی 

.ها عجیب نیستند ولی تنها رو نمیدونم عادی : کد 

Definition : strange, 
Example: We had the odd drink together but we didn't 

glam around. 



reflection
بازتاب , انعکاس : معنی 

.تصویر رو بازتاب میکنهرفلکس شیشه : کد 

Definition : image, 
Example: Maria stood admiring her own reflection in the 

full length bedroom mirror.



supposed
مفروض : معنی 

.بده به سوسکساس پز فرض کن : کد 

Definition : presumably, 
Example: I suppose she assumed I would bust into tears 

again at any moment.



sustain
نگه داشتن , تحمل کردن: معنی 

.تحمل حشره کش رو داره (داخل خونتون )ساس تون : کد 

Definition : consistent, 
Example: She has a decent voice, but it was her sustain 

on the more difficult notes that really impressed. 



symbol
نماد , نشان : معنی 

.یعنی چی همون نشان و نماد دیگه سمپل : کد 

Definition : marks, 
Example: Better yet, make it the universal symbol for the 

Red Cross regardless of nationality. 



synthesis
تلفیق, صنع, ترکیب: معنی 

.از ترکیب مواد مختلف ساخته شدهسینی تنیس : کد 

Definition : combination, 
Example: They identified genetic mutations that disabled 

specific steps in the synthesis of a complex molecule.



tangible
محسوس ,ملموس : معنی 

.برای من خیلی محسوس و مهمهتن جالب : کد 

Definition : concrete, 
Example: That feeling of heaven, that bliss, had 

disappeared, leaving an almost tangible sense of absence. 



tightly
سفت , محکم: معنی 

.خیلی سفت میشهتایدی لباس : کد 

Definition : firmly, 
Example: For increased efficiency, you may have a 

tendency to fasten your laces very tight .



aggravate
خشمگین کردن : معنی 

.درست باشه خیلی خشمگین میشماگه روایت : کد 

Definition : irritating, 
Example: The minutes slowly tick by; the woman is 

getting aggravated. 



amusement
گیجی , تفریح , سرگرمی: معنی 

.برای سرگرمی خیلی جالبهاِ موزمون : کد 

Definition : diversion, 
Example: We gave our new dictionary a work out to the 

amusement of the staff



conceivably
امکان پذیر : معنی 

.برای همه امکان پذیر نیستکنسرو لوبیا خوردن : کد 

Definition : possibly, 
Example: I confess I didn't find it especially exciting, but 

others conceivably might.



convert
معکوس کردن , تبدیل کردن: معنی 

.باید معکوس بشن ها کنسرت تایم : کد 

Definition : alter, 
Example: The owner plans to convert the building into 

apartments.



curative
علاج دهنده , شفا دهنده : معنی 

.به عنوان شفا دهنده میشناسیکیا رو تو : کد 

Definition : healing, 
Example: It never suggests that adultery is a curative for 

a diseased relationship.



debilitate
ضعیف کردن , ناتوان کردن: معنی 

.دباعث ضعیف کردن بدن میشو( دو تاتو) دبل تاتو : کد 

Definition : weakening, 
Example: The troops were severely debilitated by hunger 

and disease



deplete
تهی , خالی : معنی 

.وقتی نداری استودیو خالی میمونهدِ بلیط : کد 

Definition : consume, 
Example: Like other farmed fish, they consume fishmeal 

which depletes wild stock.



finite
فانی , محدود : معنی 

.خیلی محدودهفَنِت : کد 

Definition : limited, 
Example: We do not know for sure whether the Universe 

is finite or infinite.



perceive
پی بردن , فهمیدن , درک کردن: معنی 

.رو فهمیدندپپسی شرکتها راز : کد 

Definition : observe, 
Example: No two persons can ever, in this sense, 

perceive the same item: nothing at all is publicly 

perceptible



security
آسایش , امینت : معنی 

.هچیزیه که برای امنیت و آسایش لازمسکه تربیتی : کد 

Definition : safety, 
Example: He has ensured security of tenure for those 

whom he has backed.



toxic
زهری , سمی : معنی 

.سمی رو نباید سوار شدتاکسی : کد 

Definition : poisonous, 
Example: You should avoid toxic substances and 

chemicals at work and at home



tranquility
آسودگی , آرامش : معنی 

.آرامش خوبی دارهترن کوچه پشتی : کد 

Definition : peacefulness, 
Example: People have long fled to the mountains in 

search of fresh air and tranquility .



trap
تله گذاشتن , دام , تله: معنی 

.برای تله و دام استفاده نمیشهترب از : کد 

Definition : retain, 
Example: I shall henceforth keep my trap shut about the 

food.



undeniable
غیر قابل انکار : معنی 

.غیر قابل انکار بودآن دین هابیل : کد 

Definition : absolutely, 
Example: It is undeniable that Christianity has shaped 

European history.



underestimate
دست پایین رو گرفتن , تخمین کم : معنی 

.خیلی کم تخمین میزدمآن را در اسمت : کد 

Definition : miscalculated, 
Example: : I wish people wouldn't underestimate me, or 

my strength, or my weakness.



acknowledge
تصدیق کردن , قدردانی : معنی 

.رفتی ازت قدردانی میکنماگه کالج : کد 

Definition : admit, 
Example: He called her name but she refused to 

acknowledge him. 



assimilate
شبیه ساختن , یکسان ساختن : معنی 

.نلباس هاشون رو شبیه هم میکنآث میلان بازیکنان : کد 

Definition : incorporate, 
Example: Children find it easier to assimilate new 

information when it is presented within the structure of a 

story.



assortment
دسته بندی , دسته , ترکیب : معنی 

.جز دسته صورتهای گرد هستصورت من : کد 

Definition : selection, 
Example: • The photographer also assembles an 

assortment of major public buildings whose poor designs 

have done their own damage to the city.



caliber
استعداد , مهارت, قطر گلوله: معنی 

.اسلحه قطر لوله اسلحه هستشکالیبر : کد 

Definition : quality, 
Example: Any bullet will pass through it, even a .22 

caliber bullet.



condensed
فشرده , متراکم : معنی 

.کندس شهداری جاده را برای متراکم سازی : کد 

Definition : summarized, 
Example: As if the knots and tangles of my twisted 

psyche could mesh with her intricate synaptic network of 

condensed neural convolutions.



contradictory
مغایر , مخالف : معنی 

.ت مغایر با قوانین بین المملی اسکنتر دیکتاتوری : کد 

Definition : inconsistent, 
Example: It suggests to the outsider that he must have 

been exceptionally vague, and probably contradictory.



disregard
نادیده گرفتن , رعایت نکردن : معنی 

.احترام ما رو رعایت نکردنددیس گرد با آوردن : کد 

Definition : ignore, 
Example: The most serious evidence of this disregard for 

content is the movie itself



precious
ارزشمند , محبوب , گرانبها : معنی 

.بین مردم خییلی ارزشمندهپیر شهر : کد 

Definition : cherished, 
Example: I spent my time doing chores and praying, 

leaving precious little time for friendships



prominent
مهم , والا , برجسته : معنی 

.به  پرنده اقبال گرده خورده پر امیدتون : کد 

Definition : renowned, 
Example: Frank was prominent in the community life of 

the region and was widely known throughout the district.



requisite
بایسته , واجب , ضرورری : معنی 

.روی کوزه است لوازم ضروری و واجب : کد 

Definition : demanded, 
Example: A Salient Editor needs to have a strong vision, 

and the requisite traits to make that vision a reality.



unravel
از هم باز کردن , حل کردن: معنی 

.حل کردن موضوعات اشتباه استآن روال : کد 

Definition : separate, 
Example: They were attempting to unravel the cause of 

death.



vague
نامفهوم , مبهم : معنی 

.رفتبه سمت مبهم و نامربوطیو گوی گوی را پرتاب کرد : کد 

Definition : unclear, 
Example: When it came to direct actions, the group 

discussions became purposely vague.



vast
عظیم , پهناور, وسیع : معنی 

.پهناور تر و وسیع تر هستشوسط همیشه : کد 

Definition : huge, 
Example: The roads that they’re building at vast expense.



volume
ولوم صدا , اندازه , حجم : معنی 

.صدا همون حجم صدا هست ولوم : کد 

Definition : quantity, 
Example: : The title poem, which concludes the volume , 

poses a series of questions about perspectives.



charisma
گیرایی  , جذبه : معنی 

.دیگه قابلیت جذب آب ندارهکاریزِ ما : کد 

Definition : appeal, 
Example: He has tremendous charisma and stage 

presence.



clever
زیرک , باهوش , زرنگ : معنی 

.زرنگ و باهوش بودگالیور : کد 

Definition : astute, 
Example: I saw nothing original or clever or ingenious 

about this film.



convince
متقاعد کردن , قانع کردن : معنی 

.رو بده به منکانی وسط دکتر رو متقاعد کردم : کد 

Definition : ensure, 
Example: It's a simple one, but it's one of those scams 

that convince people because they want to believe it.



endure
بردباری کردن , تحمل کردن : معنی 

.زدن لازم نیست و اون در این در باید تحمل کنی : کد 

Definition : persevere, 
Example: They now endure the lowest living standards on 

earth. 



forfeit
جریمه دادن  . جریمه : معنی 

.رو به عنوان جریمه برمیدارمفرفرت : کد 

Definition : penalty, 
Example: It did not mean that statutory authority to 

discharge into the sewage works became forfeit upon 

proof of a nuisance.



precarious
مشکوک . چند روزه : معنی 

.پر کاری است چند روزه هدفت مشکوک : کد 

Definition : hazardous, 
ExampleAs I looked down from my precarious position 

next to a pile of honey on top of the Aga, I noticed two 

things.



severe
شدید , سخت : معنی 

.آمریکا با سختی صحبت میکردسفیره : کد 

Definition : intense, 
ExampleThese are very serious and grave matters which 

call for severe punishment.



sporadic
تک تک  ,متناوب.دوره ای: معنی 

.دوره ای جواب نمیدهآسپرین دیگه : کد 

Definition : erratic, 
ExampleThe situation is easing, although sporadic fresh 

outbreaks are still occurring. 



superior
مافوق . بالاتر . بالایی. عالی : معنی 

.سر کوچه خیلی عالیهسوپریه : کد 

Definition : exceptional, 
Example: : The school prided itself upon its policy of 

providing a superior education.



wanton
گستاخ شدن , گستاخ,شرور, عیاش : معنی 

.عیاش و گستاخ زیاد دارهواشنگتون : کد 

Definition : reveler, 
Example: : Yet we never understand why she lives her life 

as such a wanton woman.



weak
لاغر  . ناتوان . ضعیف : معنی 

.بزن لاغر بشیبیک عطر : کد 

Definition : ineffective, 
Example: : I felt too weak to move, and too tired to care.



widespread
گستردن . گسترش شدن : معنی 

.تا با هم زندگی رو گسترده کنیموایس پری : کد 

Definition : extensive, 
Example: There is a widespread belief that the 

government should do more to encourage saving. 



wisdom
فرزانگی . خرد . عقل: معنی 

.رو به خاطر عقل و خردم بهم دادنویزا : کد 

Definition : insight, 
Example: : It was the voice of a male, speaking with 

wisdom behind the simple word



witticism
لطیفه . بذله گویی: معنی 

.لطیفه تعریف میکنی واسه چی ویز ویز : کد 

Definition : humor, joking
Example: : Don smiled at this witticism



woo
اظهار عشق کردن  : معنی 

.من واقعا عاشقتمداوود : کد 

Definition : attract, 
Example: : Not wanting to break their cover they took 

turns to woo the unwitting woman.
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